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Asim Krhan

FUNKCIJE MUZEJA HERCEGOVINE MOSTAR
U OČUVANJU BOSANSKOHERCEGOVAČKOG 

IDENTITETA
(uz 70 godina postojanja i rada)

Sažetak:  Jedna  od  definicija  muzeja  po  Bari  Lordu,  dokazanom 
stručnjaku  za  muzeologiju,  jeste  da  se  muzeji  suštinski  ne  bave 
predmetima već ljudima.
Za funkcionisanja muzeja neophodan je sklad četiri funkcije muzeja, a to su:
funkcija izlaganja, funkcija čuvanja, naučna funkcija i animacijska funkcija.
Ime Muzej Hercegovine Mostar može biti višestruko nejasno, ali nema
i ne može imati drugi smisao do muzeja teritorije u okviru historijske 
bosanske  cjeline,  odnosno  državne  bosanskohercegovačke  teritorije.
Na  tome  prostoru  manifestirana  je  bosanskohercegovačka  pluralnost.
Nema  i  ne  može  biti  razlučivih  kulturnih  identiteta  za  koje  bi  bilo 
opravdano reći da su herce govački, a ne bosanskohercegovački.
Uloga Muzeja Hercegovine je upravo u tome da istražuje i predstavlja 
sadržaj  bosanskohercegovačke  pluralnosti,  omogućujući  tako  da  svi
njeni sadržaji budu čuvani, istraživani i predstavljani u toj historijskoj i 
kulturnoj obuhvatnosti.
Ključne riječi:  muzej, identitet, pluralnost, izložba, kulturno naslijeđe

Osnivanje muzeja i uloga prema budućnosti
  Muzej Hercegovine  Mostar je osnovan prije 70 godina. Kad je osnovan,
bio je dio bosanskohercegovačkog pravnog poretka, odnosno jugoslavenskog u
kojem je Bosna i Hercegovina bila savezna republika. Njegovo ime je moglo biti
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nejasno. Kada je riječ o Hercegovini u historijskom pogledu, to nikad nije bila 
nezavisna ili u okviru nekog drugog političkog projekta autonomna kategorija.

Godina 1950. je važna za proces osnivanja muzeja na teritoriju 
Bosne i Hercegovine i to „zavičajnih muzeja i muzeja narodne revolucije, te 
reorganizacije postojećih“ (Mandić 2019:168), a sve kao rezultat zaključaka 
tadašnje Republičke (SR BiH) konferencije o pitanju muzeja iz februara 1950. 
godine.

Neposredno nakon održane konferencije, već 24. aprila 1950. godine 
dolazi do osnivanja Zavičajnog muzeja u Mostaru, (Anon 1950: 161) odnosno 
Muzeja Hercegovine, kao muzeja vezana za lokalnu kulturu i naslijeđe.

Bosanskohercegovačke granice, utvrđene u dugom vremenu nizom 
međunarodnih ugovora, tom dijelu države dodijelili su samo ostatke onog 
što je smatrano Hercegovinom. Zato to ime nema i ne može imati drugi 
smisao do teritorije u okviru historijske bosanske cjeline, odnosno državne 
bosanskohercegovačke teritorije. 

Fra Frano Jukić je sredinom devetnaestog stoljeća cijeli bosanski prostor 
dijelio na: „sjevernu i donju te južnu i gornju Bosnu, prozvanu Hercegovinom.“ 
(Jukić 1973: 374) Također i poznati historičar Vladimir Ćorović, rođen u 
Mostaru za područja Neretve, Huma i Travunije kaže da su „južni deo stare 
bosanske države“. (Ćorović 1940: 8)

Ime Hercegovina veže se za titulu herceg. Stjepan Kosača je tituliran 
hercegom u bosanskom kraljevstvu. Bio je bosanski vojvoda. Imenovanjem 
tog dijela bosanskog kraljevstva Hercegovinom ne dodaje mu se ništa, niti mu 
se oduzima od njegova bosanstva.

Prostor Hercegovine manifestira bosanskohercegovačku pluralnost. 
Nema i ne može biti razlučivih kulturnih identiteta za koje bi bilo opravdano 
reći da su hercegovački, a ne bosanskohercegovački. 

Nastavak rada Muzeja 1995. godine
Kraj rata devedesetih godina prošlog stoljeća u gradu koji je doživio 

urbicid, Muzej Hercegovine dočekuje sa velikim ratnim posljedicama. 
Osvjedočeno je da je rušenje kulturno-historijskih spomenika bio i cilj rata, a 
ne samo posljedica. 

Međutim, čvrste kulturne veze nije mogao pokidati ni jedan takav rat 
protiv Bosne koji se vodio i nije zapamćen na ovim prostorima. Posljedice su 
bile velike. 
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Naspram dugog historijskog razdoblja kulturne i svake druge cjelovitosti 
na ovom prostoru Europe, negatori Bosne i Hercegovine su je počeli svoditi 
samo na teritorij, isključujući druge elemente kao što su društvo, kultura, 
politika, itd.

Muzejsko sakupljanje rasutog i planovi za budućnosti
Sagledavajući navedene posljedice i definirajući svoju ulogu prema 

budućnosti, Muzej Hercegovine polazi od činjenica da je struktura muzeja 
sačuvana u jednoj maloj jezgri, u ostatku dijela ranijeg muzejskog prostora, u 
dijelu spašenih zbirki i, na kraju, u malobrojnom muzejskom kadru. To će biti 
osnova za dalje aktivnosti i razvoj Muzeja u budućnosti. 

Pošto se Aneksom 8 Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini pojam nacije i nacionalnog kulturno-historijskog identiteta 
direktno vezuje uz državu Bosnu i Hercegovinu, te uspostavom Komisije 
za očuvanje nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine, na tom zadatku 
vezivanja kulturno-historijskog identiteta za državu Bosnu i Hercegovinu, i 
Muzej Hercegovine je definirao svoje ciljeve. To je, naravno, bio i nastavak 
djelatnosti od ranije, od samog njegova početka prije sedam desetljeća.

Drugi zadatak Muzeja Hercegovine odnosi se na pružanje ambijenta 
mladim istraživačima, pripadnicima generacija koja su morale u ratu i nakon 
rata otkrivati prvo tradicionalne sadržaje svog nacionalnog identiteta, ali 
istovremeno ih i reinterpretirati u novom ličnom iskustvu. U reinterpretaciju 
se „unosi novi historijski koncept (dostupnost baza podataka danas), nova 
sadržina, te otkivaju nove metode i forme.“ (Zgodić 2008: 292).

Zgodić (2008: 292) navodi da se društva sve više transformišu u civilno 
društvo i da neki tradicionalni faktori identifikacije više ne važe, ili sami oni  
ne važe, npr. religija. Sve to doprinosi zaključku da se određeni historijski 
proizvodi ne mogu smatrati povijesno apsolviranim, konačnim i apsolutnim.

Naredni zadatak Muzeja Hercegovine odnosio se na konkretne aktivnosti 
iz domena muzeologije: da Muzej Hercegovine mora imati adekvatan tretman 
u zajednici, da Muzeju Hercegovine treba osigurati adekvatan prostor koji će 
biti integralno građevinska muzejska cjelina, da treba predvidjeti upošljavanje 
osposobljenog kadra određenih studijskih grupa, da treba nastaviti s 
konzervacijom, rekonzervacijom i preparatorskim radovima na muzejskim 
zbirkama, da je potrebno izvršiti reviziju i inventarizaciju muzejskog materijala 
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prema najsavremenijim normama u elektronskom obliku i formirati bazu 
podataka u sklopu čega se mora formirati odsjek za muzejsku dokumentaciju, 
da se definira kulturna politika koja će biti prepoznatljiva kroz medije, 
institucije javnog odgoja, socijalna učenja, i sl.

Funkcije muzeja
Sklad četiri muzejske funkcije  je neophodan uslov za funkcionisanja 

muzeja. To su: funkcija izlaganja, funkcija čuvanja, naučna funkcija i 
animacijska funkcija. (Gob, Drouguet 2007: 64)

Funkcija izlaganja
Funkciju izlaganja karakterizira izložba koja prenosi poruku. Za mnoge 

to je i svrha muzeja. Autori smatraju da bez izložbe dostupne publici, dostupne 
u svakom smislu značenja te riječi, bila fizička i otvorena za svakoga (i za 
osobe sa invaliditetom), intelektualna - sa stanovišta didaktike, socijalna - sa 
prihvatljivom cijenom ulaznice itd., nema muzeja.

Koncept stalnih postavki u Muzeju Hercegovine je rađen u duhu 
navedenih zadatih ciljeva.

Jedna od stalnih postavki je iz bogate arheološke zbirke koju muzej 
posjeduje. Danas je izložena na dva lokaliteta. Prvi lokalitet nalazi se u dijelu 
dvorišta Centra za kulturu Mostar, i zbirka je izložena kao svojevrsni lapidarij. 
Najveći dio ove kamene arheološke zbirke čini 6 stećaka1, jedan sarkofag 
i rimske are.2 Drugi dio arheološke postavke je u dvorištu objekta uz kuću 
Džemala Bijedića, a čine je više različitih predmeta.3

1	 Bosanski grobovi (stećci). Tako su stari Dubrovčani nazivali bogumilske stećke kojih je 
bio znatan broj po Dubrovačkoj krajini, kao dijelu negdašnje Bosanske države. O tome 
je i Dubrovčanin Zore Luka (1846-1906), filolog i historičar književnosti, napisao tekst 
pod naslovom „Bosanski grobovi“ objavljen u „Programu C.K. Državnog gimnazija u 
Dubrovniku“ za školsku godinu 1880-1881. (str.1-20 Dubrovnik, 1881).

2	 To su: Stećak Ljupka Vlasnića iz Pologa, Stećak pronađen u zaseoku Troskoti kod 
Mostarskog blata, Stećak pronađen na lokalitetu Bišća Polja kod Mostara, Stećak pronađen 
u selu Miruša kod Bileće, Stećak pronađen u selu Potoci kod Mostara, Sarkofag pronađen u 
selu Vinjani kod Posušja, Ara sa lokaliteta Duvanjskog polja kod Tomislavgrada.

3	 To su: sepulklarni spomenik djevojke Lupe sa lokaliteta Sovića kod Gruda, 2. st. p.n.e., 
zatim Rimska nadgrobna ploča s natpisom iz Žitomislića općina Čitluk, ulomak rimskog 
miljokaza sa lokaliteta groblje „Bunari“ Vitina kod Ljubuškog, druga polovina 3. st. n.e., 
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Stalnu postavku „Život i kultura gradskog i seoskog stanovništva Mostara 
i okoline“ čine etnološki eksponati najljepše umjetničke sadržine.Tu se može 
vidjeti:

„...čuveni konjički rezbareni namještaj, kultura ishrane u Hercegovini, 
zbirka starih satova i sanduka-sehararazličitih umjetničkih vrijednosti, kultura 
odijevanja sa predmetima iz manifakturne proizvodnje kao i zbirka ćilima, 
zbirka starih pegli ćumuruša... „ (Hodžić 2000: 5) Detalj iz života je i tradicija 
pijenja kahve, a jedna od karakteristika postavke je proizvodnja duhana.

Postavka je danas dopunjena i nalazi se u ambijentu objekta koji 
predstavlja lijep primjer stambene arhitekture, kuće isturenih doksata prema 
starom sokaku, pokaldrmisanoj avliji, ulaznoj kapiji i njegovanoj mediteranskoj 
hortikulturi, smještenim preko puta mostarske sahat- kule.

Od elemenata reinterpretacije koje smo spomenuli u zadacima za 
budućnost muzeja ovdje izdvajamo, kao lošu pojavu iz socijalističkog 
doba, orijentaliziranja tradicionalne bosanske kuće kojoj se nastoji 
dodijeliti orijentalno porijeklo, što u suštini znači prikazati je kao tuđu i 
inferiornu, prikazati je da ne pripada europskom superiornom prostoru, 
bez obzira što je kuća kao takva poznata i inspirisana i usklađena sa 
bosanskim muslimanstvom.

Stalnu postavku čini i stalna postavka fotografija prvog mostarskog 
fotografa (kraj 19. i početak 20. stoljeća) Antona Zimola, nastala u Mostaru 
i šire u Hercegovini. Izložba obiluje fotografijama starog Mostara sa starim 
građevinama, etnološkoj nošnji, svakodnevnom životu u gradu isl...

Stalna izložbena postavka je i postavka „Život i djelo Džemala Bijedića“, 
smještena u njegovoj rodnoj kući. 

Njegova politička biografija dominira postavkom. Ona je presjek 
političkih i kulturnih događaja 20. stoljeća u Mostaru, a čine je historija 
radničkog pokreta 30-tih godina u Mostaru, kasnije organizovanje  
narodnooslobodilačkog pokreta  u Mostaru, organizacija nove državne vlasti 
u socijalističkom vremenu kroz Hercegovački okrug za koji je pripremljena 
dokumentacija, otvaranja privredenih objekata, željezničke pruge, zatim 
biografske političke aktivnosti Bijedića kroz obavljanje najvažnijih funkcija na 
republičkom i saveznom  nivou, aktivnosti vezane za ekonomski razvoj Bosne i 

ulomak rimske kamene glavice sa prikazom akantusovog lista sa lokaliteta „Crkvine“ u 
Čitluku, ranosrednjovjekovni mač, 9. st. Vukodol kod Mostara, ilirska kaciga, 5 st.p.n.e, 
kasnoantički kameni ulomci sa lokaliteta Cima i Žitomislića, s kraja 5. st. n.e. i početka 6. 
st. n.e.
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Hercegovine, doprinos aktiviranju kulturnih institucija u Bosni i Hercegovini, 
pokretanje televizije Bosne i Hercegovine, pokretanje Bosanskohercegovačke 
akademije nauke i umjetnosti, te angažman na jugoslovenskom saveznom 
nivou kao predsjednika vlade, s posebnim naglaskomna međunarodne 
aktivnosti kroz posjete u 42 zemlje svijeta. Stalnu postavku čini i dio predmeta 
sa mjesta pogibije 18. januara 1977. kao što su dijelovi aviona, lične stvari, i sl. 
Tu je i bogat fond videograđe i fotografija.

Muzejska postavka o Starom mostu u odjelu „Muzej Stari most“ 
neizostavna je tema u muzejskoj djelatnosti Muzeja Hercegovine Mostar, ali 
i u ponudi kulturnog turizma grada Mostara. Ideja da se napravi postavka o 
Starom mostu trajala je dugo. “Rušenjem Starog mosta 1993. godine  i njegovom 
rekonstrukcijom 2004. godine, ta ideja je dobila na potvrdi“. (Zvonić 2010: 55)

Stari most je upisan na listu svjetske baštine UNESCO 2005. godine, a 
ranije je Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine 
Stari most i kule proglasila spomenikom (nulte) najvrijednije kategorije. 

Novi odjel sa stalnom postavkom tzv. Interpretacijski centar MUM 
otvoren je 2014. godine. Sa svojom postavkom nudi novosti u smislu prezentacije 
i interpretacije kulturne baštine i tradicije ovog kraja. Interpretacijski centar 
krasi i vrijedna etnološka postavka koja po svojoj koncepciji otvara priču iz 
duhovnog života na ovim prostorima. (Krhan 2018: 167) Izgradnja odjela je 
bio povod za nominaciju Muzeja Hercegovine za Europsku nagradu muzeja 
EMYA 2016 (San Sebastijan – Španija).

Stalna postavka o pjesniku Aleksi Šantiću vraćena je nakon rata. To 
je postavka u Odjeljenju književnosti Muzeja Hercegovine u Kući Svetozara 
Ćorovića na Luci. Kuća je bila devastirana i srušena tokom rata, a sa radom je 
počela 1999. godine.

U intervju za Federalnu televiziju Bosne i Hercegovine Sanjin Kodrić 
kaže:

U okvirima srpske književnosti u Bosni i Hercegovini Šantić je nemjerljivo 
velika književna figura. Također, nemjerljivo velika književna figura je 
i u okvirima bosanskohercegovačke književnosti ili književnosti Bosne i 
Hercegovine. U okvirima mostarskog književnog kruga on je apsolutna 
ikona.4 (Kodrić 2019)

Postavka i njeni programski sadržaji se zasnivaju na naučnom i 
istraživačkom radu ustanove, tj. vrsti građe koja je skupljena prije rata i 

4	 http://www.federalna.ba/bhs/vijest/274183/intervju-na-fr-sanjin-kodric
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sačuvana tokom rata (predmeta, rukopisa, korespodencije književnika, 
fotografija i druga građa). U kući se nalaze dvije spomen-sobe, pjesnika Alekse 
Šantića i Hamze Hume.

Muzej je godinama u bašti kuće organizirao i gradsku manifestaciju 
„Šantićeve večeri poezije“, te druge sadržaje, a u maloj galeriji izložbe, 
promocije, radionice. U Kući se nalazi i biblioteka Muzeja.

Funkcija čuvanja 
Šabotić (2013: 185) tvrdi da je potreba za zaštitom kulturnih dobara 

postojala još od vremena njihovog nastajanja. Iz tog razloga je zaštita kulturnih 
dobara utvrđena međunarodnim i nacionalnim sistemom.

Odredbe Haške konvencije5 i drugih međunarodnih pravnih i 
društvenih akata u brojnim slučajevima su kršene od strane učesnika u ratnim 
sukobima, pri čemu je dolazilo do stradanja vrijednog kulturnog naslijeđa. 
Tako je bilo i u vrijeme rata (1992-95) protiv Bosne i Hercegovine. Kulturno 
naslijeđe je ciljano uništavano kako nepokretno, tako i pokretno. Osim što je 
uništeno i oštećeno, kulturno naslijeđe je u Bosni i Hercegovini tokom rata i 
otuđeno6, što je suprotno odredbama međunarodnih pravnih  akata. Porazno 
je da ni nakon toliko godina poslije rata otuđeno bosanskohercegovačko 
kulturno naslijeđe nije vraćeno, što je također u suprotnosti sa odredbama 
međunarodnog pravnog sistema za zaštitu kulturnog naslijeđa.7

O važnosti rada javne ustanove Muzej Hercegovine Mostar i njene 
uloge u zaštiti vrijednih zbirki u muzeju, svojevrsna je potvrda i status Muzeja 

5	 Osnovni akt međunarodnog sistema pravne zaštite kulturnih dobara je Konvencija za 
zaštitu kulturnih dobara u slučaju oružanog sukoba donijeta u Hagu 14. maja 1954, a 
koja je stupila na snagu 7. avgusta 1956. godine. Ciljevi Haške konvencije su sadržani u 
podizanje svih neophodnih mjera za zaštitu kulturnog naslijeđa u vrijeme ratnih okolnosti.  
Ovlaštenja za primjenu haške konvencije data su UNESCO-u.

	 Drugi važan međunarodni pravni akt je Konvencija o zaštiti svjetske kulturne baštine 
donesena u Parizu 1972. godine. Ovom konvencijom tretirana su pitanja zaštite kulturnih i 
prirodnih dobara koja imaju izuzetnu vrijednost.

6	 Otuđene su mnoge vrijedne zbirke Muzeja Hercegovine. Izdvajamo numizmatiku, nakit, 
trofejno oružje, vrijedni eksponati zbirke Džemal Bijedić, etnografske zbirke, itd.

7	 Posebnu važnost ima tzv. Drugi protokol donesen 26. marta 1999. godine, kao dodatak 
Haškoj konvenciji, a koji je stupio na snagu 9. marta 2004. godine. Njime je bliže utvrđena 
dodatna zaštita kulturnih dobara u vrijeme ratnih sukoba, uslovi za donošenje posebne 
zaštite, zabrana korištenja kulturnih dobara u vojne svrhe te pojačana zaštita korištenja - 
Emblem. Pored međunarodnih pravnih akata, postoje i međunarodna društvena akta, gdje 
izdvajamo posebne Preporuke donesene od strane Generalne skupštine UNESCO-a.



156

Hercegovine u ratnim okolnostima, gdje je po odluci Predsjedništva RBiH, a 
na prijedlog Vlade RBiH, donesena Uredba sa zakonskom snagom o muzejskoj 
djelatnosti objavljena u Službenom listu RBiH (br. 13, juni 1993), gdje se, 
između ostalog, kaže da:

„Za vrijeme ratnog stanja Skupština Republike Bosne i Hercegovine 
zadržava prava i obaveze osnivača prema Muzeju Bosanske Krajine Banja 
Luka, Muzeju Hercegovine Mostar, Regionalnom muzeju Doboj i Muzeju 
istočne Bosne Tuzla“.

Radnici muzeja su u jeku rata i rušenja grada uspjeli spasiti jedan dio 
materijalne građe koja se decenijama skupljala u ustanovi. Primjer spašenih 
zbirki Muzeja Hercegovine su arheološka, etnološka-nošnja, Zbirka Alekse 
Šantića, dio bibliotečke građe, stari časopisi, periodika, foto-zbirke, itd. Radnici 
su time pokazali svijetli primjer ispunjenja i poštovanja kodeksa muzejske 
djelatnosti i potvrdu donesenih evropskih konvencija vezanih za kulturno 
naslijeđe koje smo naveli.

Aktivnosti zaštite naslijeđa se nastavljaju i u postratnom periodu. U 
sklopu redovnih poslova zaštite baštine izdvajamo projekte konzervatorsko-
restauratorske zaštite arheološke zbirke, tj. kamenih spomenika iz srednjeg 
vijeka i antičkog perioda koji se nalaze ispred Centra za kulturu Mostar, te 
posebno Etnološke zbirke čiji je znatan dio predmeta  bio u veoma lošem stanju. 
Radove su izvršili konzervatori i restauratori sa Odjeljenja za konzervaciju i 
restauraciju Zemaljskog muzeja Bosne i Hercegovine.

Muzej, između ostalog, ima funkciju čuvanja baštine i ono je mjesto za 
prikupljanje i zaštitu baštine, s ciljem da osigura zaštitu zbirki od krađe, ali i od 
propadanja nastalog zbog različitih  faktora koji mogu da ugroze cjelinu ili dobro 
stanje predmeta. Briga i poslovi oko toga da u muzeju postoje odgovarajući uslovi 
za održavanje povjerenih predmeta u najboljem stanju i što je duže moguće, je 
svakodnevni posao muzeja i radnici mu prilaze s posebnom pažnjom.

Naučna funkcija 
Muzej svakodnevno radi na višestrukim naučnim istraživanjima (doku-

mentacionim, arheološkim, historijskim,). Istraživanja sprovede zaposleni u 
muzeju, ali je uloga muzeja da podstiče i spoljne saradnike da proučavaju 
predmete i drugu građu koja se čuva u Muzeju.

Izdavačka djelatnost zauzima posebno mjesto u aktivnostima Muzeja 
Hercegovine. Inicirana je nedostatakom većeg izložbenog prostora u muzeju 
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potrebnog za izlaganje velikog obima građe u depoima. To je bio povod da 
se Muzej okrene intezivnijoj izdavačkoj djelatnosti kako bi na što bolji način 
predstavio bogatstvo zbirki.

Ozbiljniji početak izdavaštva pripada radovima autora dr. Jusufa Mulića, 
koji je nastao kao rezultat njegovog dugogodišnjeg istraživanja u Dubrovačkom 
arhivu. Tema Hercegovine je njegov životni opus i predstavljena je u tri knjige. 
Prva knjiga je izašla već 2008. godine pod nazivom „Hercegovina-Feudalna 
oblast srednjovjekovne Bosanske države“. Druga knjiga je „Hercegovina-Vojna 
i upravna jedinica Upravnog carstva“ i treća je „Vojna i upravna jedinica 
Osmanskog carstva od početka 17. stoljeća do kraja osmanlijske vladavine“, u 
izdavaštvu Muzeja Hercegovine, objavljena u  Sarajevu 20108.

Drugi segment izdavaštva odnosi se na „...veliku, složenu, još uvijek do 
kraja nepročitanu i neproučenu pisanu baštinu koja je nastajala i razvijala se 
kroz četiri stoljeća osmanske administracije“. (Kajan 2011: 2) Ona je pritiskala 
naše planove kao i planove drugih institucija da se posebno pozabave njenim 
istraživanjem jer je Mostar, nakon Sarajeva, bosanskohercegovačkoj kulturi i 
književnosti dao najznačajniji doprinos. 

Proučavanje bosanskohercegovačke historije, a posebno književnosti 
u osmanskom vremenu pripada nadnacionalnom kulturno-civilizacijskom 
opusu. Nacionalno se mogla povezati samo na osnovu porijekla autora, tj. 
prostora sa kojeg dolazi. Krenimo redom:

Naučni skup posvećen 350. godišnjici rođenja Šejh Juje i 400. godišnjici 
predavanja Mesnevije u Mostaru, u suorganizaciji Muzeja Hercegovine, 
održan je 2001. godine. Zbornik sa skupa je izašao 2002. godine. U zborniku 
je kroz radove dvadesetak najistaknutiji intelektualaca i istraživača Bosne 
i Hercegovine i šire, poput Smaila Balića, Muhameda Ždralovića, Esada 
Durakovića, Amira Ljubovića, Nedžada Grabusa, Elbise Ustamujić, Ibrahima 
Kajan, itd., predstavljen životni rad i djelo Mustafe Ejubovića poznatijeg 
kao Šejh Jujo. Šejh Jujo se smatra jednim od najmarkantnijih intelektualnih 
i duhovnih figura Mostara, te najplodnijim bošnjačkim piscem 17. stoljeća. 
On je bio autentičan i originalan reformator, metodičar, prepisivač, bibliofil, 
pravni analitičar, filolog, leksikograf, itd. Po stvaralačkom opusu pripada 
svjetskoj nauci i vrijednostima.

Predstavljajući svoju vrijednu baštinu, Muzej Hercegovine je izdao 
i Katalog arapskih, turskih i bosanskih rukopisa koji predstavljaju zbirku 

8	 Prva knjiga je predstavljena u Mostaru 12.02.2008. Promotori su bili Ahmed Aličić, Sabit 
Hodžić, Mina Kujović i autor Jusuf Mulić.
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rukopisa Muzeja Hercegovine Mostar. Zbirka se ubraja među manje zbirke 
manuskripata na arapskom, turskom i bosanskom jeziku. Najstariji rukopis u 
zbirci potječe iz 15. stoljeća.

Hercegovina je oblast, koja je uprkos svojim historijskim nedaćama 
uspjela sačuvati veći broj sidžila:

“Sidžili po svojoj prirodi predstavljaju vrlo sadržajne izvore koji 
omogućuju uvid u mnogostruke aspekte života ovih područja, kojim 
pripadaju. Pokazuju sadržajnu realnost i time se razlikuju od drugih 
historijskih izvora. U njima kao historijskim izvorima odražavaju se 
političke, ekonomske, društvene, socijalne, kulturne, i mnoge druge prilike 
ne samo lokalnog već i regionalnog područja.“ (Husić 2019: 59)

Muzej Hercegovine Mostar je 2015. godine izdao Sidžil mostarskog 
kadije 1243.-1257. h. god. /1828-1842.godina. Sidžil je obradio Hivzija 
Hasandedić, a objavljen je u povodu stote godišnjice od rođenja ovog vrsnog 
istraživača9.  

Sa profesorom Istambulskog univerziteta dr. Idrisom Bostanom Muzej 
Hercegovine je izdao katalog „Stari most u Osmanskom dokumentima“ 2011. 
godine. Njime je predstavljeno 19 dokumenata čiji se originali nalaze u Arhivu 
Predsjedništva Vlade u Istanbulu i odnose se na period od 16 - 19. stoljeća 
u Mostaru. Dokumenti govore o periodu izgradnje Starog mosta, vremenu 
nakon izgradnje, prilikom opravki, imenovanja službenika na mostu i većina 
ih nije bila dostupna široj javnosti.10 

Autorsko djelo Munira Drkića, i Alena Kalajdžije pod nazivom „Sehletul-
Vusul“ Omer Hazim Humo, Grafija i leksika Sehletul Vusula predstavilo je 
prvu štampanu knjigu iz 1875. godine na bosanskom jeziku pisanu arapskim 
pismom. Autor knjige iz 1875. godine je Omer Humo, zagovarač i borac za 
očuvanje maternjeg bosanskog jezika. U kontekstu širih južnoslavenskih ideja 
koje se zasnivaju primarno na borbi za narodni jezik, Humo je bio prvi među 
Bošnjacima koji su prišli institucionalnom rješavanju nacionalno-preporodnih 
ideja svoga vremena.11

9	 U Mostaru je predstavljen  10.12.2015. godine. Promotori su bili: Šaban Zahirović, Aladin 
Husić i Adnan Kadrić.

10	 Katalog je predstavljen u Mostaru 20.4.2011. godine, a promotori su bili Fehim Nametak, 
Salmir Kaplan i Zlatko Zvonić

11	 Knjiga je predstavljena 30.3.2011. u Mostaru, a promovirali su je akademik Dževad Jahić, 
Munir Drkić, Alen Kalajdžija i Edim Šator
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Austrougarski period obilježen je izdanjima poput reprinta mostarskog 
časopisa Biser,  fotomonografijom prvog mostarskog fotografa Antona Zimola, 
te dva prevoda od Roberta Mihela, čuvenog pisca, putopisca, zaljubljenika u 
Bosnu i Hecegovinu. Tu su također i dva naslova o Aleksi Šantiću iz ostavštine 
u Muzeju Hercegovine Mostar, kao i knjiga o poznatoj manifestaciji „Šantićeve 
večeri poezije“. Knjiga „Šantićeve večeri poezije“, koju je priredio Salko Šarić, 
predstavlja sadržaje svih proteklih Večeri u periodu od 1969. godine pa do 
2009. godine, kao i tekstove o povremenoj nagradi na Šantićevim večerima 
poezije. Prve „Šantićeve večeri poezije“ održane su 30. juna 1969. godine u 
organizaciji Muzeja Hercegovine Mostar i redakcije mostarskog nedeljnika 
“Sloboda”.

U povodu stotinu godina od smrti pjesnika Muse Ćazima Ćatića, Muzej 
Hercegovine Mostar, brinući o pisanoj kulturnoj baštini svih naroda, kroz svoj 
Odjel književnosti ustupio je široj javnosti reprint i digitalno izdanje časopisa 
Biser, koji je jedno vrijeme u Mostaru uređivao i Musa Ćazim Ćatić. Djelo je 
štampano na način da je primjereno klasičnim bibliotekarskim ustanovama, 
ali i za širu primjenu u nastavnoj praksi škola i univerziteta. U obrazovno-
kulturološkom i književnom smislu Biser predstavlja jedan od najznačajniji 
listova u Bosni i Hercegovini. Izlazio je u Mostaru kod poznatog mostarskog 
izdavača Bekira Kalajdžića.12

Prvi put se 2018. objavljuje fotomonografija Antona Zimola iz Mostara, 
prvog fotografa ovog grada, a u izdanju Muzeja Hercegovine. Ako se pri 
tome u obzir uzme količina prikazanih fotografija (oko 470), onda je jasno o 
kolikoj vrijednosti bosanskohercegovačke fotografske baštine je riječ. Naslov 
monografije je „Bosna i Hercegovina fotografijom Antona Zimola“.

Iz perioda socijalističke Jugoslavije  objavljena je knjiga „Džemal Bijedić 
– politička biografija“, autora  Husnije Kamberovića 2012. godine.

Knjiga donosi brojne poznate i široj javnosti nepoznate informacije o 
životu i političkom putu Džemala Bijedića te oblastima u kojima je posebno 
bio aktivan, a kroz njegov politički rad baca svjetlo i na tadašnje društveno-
političke odnose između republika bivše Jugoslavije, ali i unutrašnju političku 
jugoslavensku scenu.

Isto tako, Muzej Hercegovine je bio i suorganizator Međunarodne 
naučne konferencije “100 godina od rođenja i 40 godina od smrti Džemala 
Bijedića”, Mostar, 2017. sa Univerzitetom „Džemal Bijedić“ iz Mostara.

12	 Promocija je priređena 06.04.2011., a učestovali su Elbisa Ustamujić, Ibrahim Kajan i Elvira 
Dilberović
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Naredni izdavački projekat Muzeja Hercegovine bila je knjiga Ibrahima 
Kajana “Grad velike svjetlosti-mostarske vedute” koja je izašla 2014. godine. 
U knjizi je kroz 40 priča predstavljena historija Mostara ali i identitet jednog 
grada. 

„Čudesna je knjiga «Grad velike svjetlosti». Ne pripada putopisu, a opet 
je i putopis! Ne pripada zavičajnoj već kozmopolitskoj literaturi, a opet 
je duboko zavičajna knjiga. Gajeći autentičan mostarski jezik i iznimno 
rafiniran pjesnički izričaj, Ibrahim Kajan je napravio malo čudo usred 
Mostara…(Gojer2014: 54)

U izdanju Muzeja Hercegovine 2018. godine izašao je „Katalog kamene 
arheološke zbirke Muzeja Hercegovine Mostar“, autora Edina Mulovića, kustosa 
Muzeja. U prikazu knjige u časopisu Hercegovina br.17 piše da se katalog 
sastoji od četiri dijela:

„...pregled historijsko-arheoloških istraživanja Muzeja Hercegovine od 
osnivanja do posljednjeg rata, pregled antičkog perioda, zatim kratak 
historijski pregled prostora današnje Bosne i Hercegovine u periodu kasne 
antike i pregled srednjovjekovne zbirke Muzeja Hercegovine.“ (Marić 
2018: 261)

Sastavni dio navedenih dijelova teksta je i kataloški pregled sa detaljnim 
opisom prezentiranih spomenika, te vrlo kvalitetnim fotografijama najvažnijih 
kamenih spomenika arheološke zbirke Muzeja. 

Posljednje od izdanja Muzeja Hercegovine je knjiga „Mostarsko ljeto–
programska i fotodokumentacija 1979-2008.” autora Salke Šarića. Obuhvata 
programsku i fotodokumentaciju poznate kulturne manifestacije Mostarsko 
ljeto, koja se odvijala u periodu 1979-2008. godine. Knjiga sa historijskog 
aspekta predstavlja programski i djelimično fotosadržaj. Može  poslužiti za 
usporedbu produkcije u domenu teatra, klasične i izvorne muzike, pop-rock 
muzike, likovne umjetnosti i književnosti, itd., iz vremena prije rata i danas.

Naučni skupovi koje je organizirao Muzej Hercegovine Mostar:
Prvi skup pod nazivom: „60 godina Muzeja Hercegovine u Mostaru“.
Prijavljenim temama iz šire oblasti muzeologije, historije, književnosti, 

te drugih oblasti Muzej Hercegovine je obilježio šest decenija svog djelovanja 
i rada kroz naučni skup održan 2010. godine, gdje su se prisutni imali 
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priliku uvjeriti o bogatstvu i raznolikosti rada ove višedecenijske baštinske 
ustanove.13

Naučni skup pod nazivom „Bosanskohercegovački gradovi u procesu 
političke modernizacije (1850-1950)“ održan je 16.09.2011. godine u organizaciji 
Muzeja Hercegovine u Mostaru. Vođena je rasprava o gradotvornim faktorima 
u revitalizaciji, oblikovanju i organizovanju bosanskohercegovačkog  urbanog 
prostora i života sa posebnim naglaskom na elemente uređenja i pravnog 
statusa gradova. Učesnici su u okviru skupa aktuelizirali brojna pitanja u 
kojima je akceptirana problematika političkog diskursa u Bosni i Hercegovini 
tokom različitih epoha. Učešće u skupu su između ostalog uzeli Robert J. 
Donia, Mustafa Imamović, Ivan Balta, Dževad Drino, itd. Nakon ovog skupa 
upriličen je i drugi skup 2013. godine u istom sastavu pod nazivom „Uloga 
grada i regije u privrednom razvoju i političkom životu Bosne i Hercegovine 
(1851-1995)“. 

U sklopu regionalnog projekta pod nazivom CRAFTATTRACT ili 
u širem smislu „Tradicionalno zanastvo – privlačnost kulturnog turizma“ , u 
Mostaru je 2014. godine u organizaciji Muzeja Hercgovine Mostar održana 
dvodnevna manifestacija pod nazivom „Tekstilno rukotvorstvo - tradicija koja 
živi“. Učešće su uzeli muzeji iz regije i bili su upriličeni razni sadržaji. Izdvajamo 
zajedničku izložbu učesnika, zatim okrugli sto pod nazivom „Uloga muzeja u 
očuvanju izvornih tradicionalnih znanja i vještina u tekstilnom rukotvorstvu“, 
te obilazak zanatskih radionica koje se još bave zanatima tkanja i veza. 
U sklopu programa bio je i obilazak objekta na rijeci Bregavi u  Stocu u kojima 
se i danas vrši tradicionalni način pranja tekstila vodom (stupe i badnjevi). 
Međunarodni projekat CRAFTATRACT započet je od različitih institucija 
i muzeja, Slovenije i Hrvatske s ciljem da sistematski obrađuje i prezentira 
nematerijalnu baštinu za uvrštavanje na listu UNESCO-a.

13	 Učešće u radu skupa uzeli su: dr. Selma Rizvić (Kreiranje digitalnog sadržaja za muzeje u BiH), 
Aida Kovačević (Muzej kao obrazovni resurs), mr. Azra Bečević- Šarenkapa (Preventivna 
zaštita i konzervacija muzejskih predmeta, na primjeru Muzeja Hercegovine u Mostaru), 
Nadina Grebović (Virtuelna izložba: korak dalje), dr. Medhija Maglajlić (Iščezli dani 
Hamze Hume), dr. sc. Ibrahim Kajan (Mostarska književna baština- u mostarskom Muzeju 
Hercegovine), prof. dr. Husnija Kamberović (Izbor Džemala Bijedića za predsjednika SIV-a 
1971.), Zlatko Zvonić (Muzej Stari most, ideja, koncepcija, perspektiva), Svjetlana Bajić 
(Hercegovačka tradicijska odjeća), mr Anđelko Zelenika (Suradnja Muzeja Hercegovine 
u Mostaru i Regionalnog zavoda za zaštitu spomenika kulture), mr. Tomislav Anđelić 
(Razvoj arheološke djelatnosti Muzeja Hercegovine Mostar u vremenu 1950-2010), mr. 
Šaban Zahirović (Arhivska građa u muzejima, zaštita, obrada i korištenje), Asim Krhan 
(Muzej Hercegovine 60 godina).
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Muzej Hercegovine je sa Narodnom bibliotekom Mostar bio orgnizator 
dva puta međunarodne konferencije  Evropske smjernice za saradnju biblioteka 
arhiva i muzeja , tačnije 5. konferencije 2011. godine, sa temom Pravne norme, 
standardi, i preporuke i 7. konferencije 2013. godine sa temom Proaktivne 
obrazovne institucije - mjesto cjeloživotnog učenja u digitalnom dobu. 
Asocijacija informacijskih stručnjaka – bibliotekara, arhivista i muzeologa 
(BAM) uspjela je ostvariti kreiranje mreže baštinskih i informacijskih ustanova 
zainteresiranih za saradnju, uključivanje u međunarodna strukovna udruženja, 
kao i promociju lokalnih ustanova kulture i kulturnih lokaliteta. Odabirom 
mjesta i lokalnih ustanova kulture u kojima se održavala konferencija uspjelo 
se u misiji aktiviranja mnogih kulturnih potencijala Bosne i Hercegovine i 
njenih kulturnih ustanova.

Prvi međunarodni kolokvij „Bosanska usmena tradicija u kulturi 
svijeta“ u organizaciji Foruma Bosna Sarajevo i Muzeja Hercegovine Mostar 
2018. predstavlja značajan istraživački poduhvat na polju usmene/narodne 
književnosti u Bosni i Hercegovini, s posebnim zanimanjem za Harvardsku 
zbirku usmenog naslijeđa Milman Parry.  Bosanskohercegovačka nauka o 
usmenoj književnosti zbornikom sa kolokvija dobija ozbiljnu studiju o „The 
Milman Parry Collection of Oral Literature“.14

Animacijska funkcija
Ova funkcija se pojavila tek nedavno. Muzej treba da bude uključen u 

kulturni i društveni život grada i oblasti. Animacija djeluje kao pokretačka 
sila u muzejskoj instituciji i može da bude u različitim formama, privremene 
izložbe, posjete sa vodičima, predavanja, koncerti, radionice, svakovrsni 
događaji i predstave.

Sve veće očekivanje javnosti za društvene promjene ubrzalo je razgovor 
o potencijalima muzeja za društvenim dobrom u obliku izložbi, konferencija, 
performansa, obrazovnih programa i inicijativa. Nova muzeologija ne 
podrazumijeva institucijalno ustrojstvo, već se pomalo utopistički bazira na 
inicijativi za prepoznavanje, zaštitu i interpretaciju naslijeđa koja dolazi iz 
same zajednice.

U preporukama koje međunarodna muzejska organizacija aktuelizira 
svake godine određujući temu za aktivnosti moderni i savremeni muzeji 

14	 Učešće u radu prvog kolokvija uzeli  su: Šerbo Rastoder, Rusmir Mahmutćehajić, Enes 
Kujundžić, Mirsad Kunić, Sead Šemsović, Edim Šator, Sanjin Kodrić, itd.
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prilagođavaju svoje djelovanje izazovima vremena pa svoje aktivnosti i metode 
rada usklađuju sa tendencijama razvoja društva i komunikacijskim potrebama 
svojih korisnika. Transformacije muzeja sve su prisutnije u praksi, oni pomiču 
svoje granice, te su, od nekad statične institucije, danas postali zanimljiva 
interaktivna mjesta. Oni su pokretači promjena i teže institucijama kojima se 
vjeruje, i koje imaju potencijal da stvore iskustva za ljude različitog porijekla. 
To predstavlja središnji dio njihove društvene vrijednosti. 

Muzeji su tu i da pokažu svoju važnost i relevantnost konstruktivnim 
uključivanjem u političke, društvene i kulturne realnosti modernoga društva. 

Aktivnosti po ovom planu od strane Muzeja Hercegovine su rađene 
u nekoliko segmenata. Izdvajamo posjećene radionice, izložbe, festivale, 
određene međunarodne sadržaje, i sl.

Radionice nastoje osvijestiti društvenu ulogu muzeja kroz teme o 
društvenim problemima na način da povezuju muzejsku građu i teme. One 
su specifičan oblik učenja u muzejima te imaju puno segmenata koji se trebaju 
definirati i razraditi.

Izdvajamo radionicu kojom su se afirmisali stari zanati u Mostaru vezani 
za drvorezbarsku radionicu iz 2007. godine u organizaciji Muzeja i MPDL 
(španska nevladina organizacija). Brojne su radionice u organizaciji Muzeja 
Haercegovine i učenika osnovnih i srednjih škola. Spomenimo radionicu 
pod nazivom “Učimo u muzeju” namijenjenu djeci predškolskog uzrasta ili 
radionicu pod nazivom “Mladi i kulturno naslijeđe” koju pripremaju muzejski 
pedagog i kustosi muzeja.	

Muzej učestvuje skoro deceniju na međunarodnoj ljetnoj školi Mladi i 
naslijeđe koju organizuje Međunarodni forum Bosna u Stocu i Mostaru. Kustosi 
Muzeja Hercegovine su bili uključeni u dugoročne projekte vrednovanja, 
štićenja i obnavljanja kulturnog i prirodnog naslijeđa. Radionice koje su 
bile organizirane su: drvorezbarska, radionica obrade i korištenja kamena, 
radionica dokumentiranja vernakularnog naslijeđa, radionica bosanske 
tradicije skupljanja i korištenja ljekovitog bilja, umjetnička obrada metala isl.

Od izložbi koje su ostale upamćene u duhu navedenih animacijskih 
obilježja spomenuli bismo ovdje izložbe: izložba UNESCO BIH u sklopu 
Sarajevske zime 2008. godine u kojoj su učestovali gradovi i gradovi kandidati 
Bosne i Hercegovine sa liste UNESCO; promocija „Stablo Kotromanića“ 
u Mostaru 2008. godine; „Otisci pečata srednjovjekovne Bosne“- izložba iz 
fundusa Muzeja Hercegovine iz 2008. godine; izložba „Umjetnost bosanske 
musandere“ i izložba „Faksimili srednjovjekovne bosanske književnosti“ sa 
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Forumom Bosna iz 2017.; izložba „Bašluci velikog i malog Carinskog harema 
u Mostaru“ iz 2000. godine; etnološka izložba o vezu „Djela naših ruku“ sa 
Udruženjem žena Bosne i Hercegovine 2008. etnološka izložba „Mostar kroz 
stoljeća“ 2012.; izložba „BiH- štampa od referenduma do nezavisnosti“ iz 2015. 
godine; izložba „ZAVNOBiH u izgradnji BiH državnosti“ iz 2015.; izložba 
„Administrativno-pravni i politički karakter BiH kroz stoljeća“ iz 2016.; serija 
izložbi o Džemalu Bijediću u povodu obilježavanja godišnjice smrti;  izložba 
„100 godina od posjete cara Franje Josipa“ Mostar 2010.; dvije izložbe o 
Srebrenici, prva iz 2011. godine sa Arhivom Tuzlanskog kantona i druga pod 
nazivom „ Kad je vrijeme stalo“ iz 2017.; izložbe „Hamza Humo u zbirci Muzeja 
Hercegovine Mostar“ i izložba o Aleksi Šantiću u zbirci Muzeja Hercegovine 
Mostar;“Izložba informativnog plakata u Mostaru iz perioda Jugoslavije“ 2020.; 
izložba „Upravni položaj grada Mostara 1833-1918.“ itd.

Osim navedenog, izdvojili bismo i učešće Muzeja Hercegovine u 
međunarodnim aktivnostima kao što su: studijska posjeta muzejima Španije 
(gradovi UNESCO-a Madrid i Segovija); izložba u Osijeku, Hrvatska o Starom 
mostu; međunarodna konferencija o očuvanju nematerijlne baštine, Gornja 
Stubica, Hrvatska; Studijsko putovanje Italija, itd.

Posebno izdvajamo prepoznatljive tradicionalne gradske manifestacije 
koje Muzej organizuje dugi niz godina, poput „Šantićevih večeri poezije“, 
organizacija festivala „Mostarsko ljeto“, zatim organizacije sajma knjige u 
Mostaru 2008. godine, itd.

Muzej, Arhiv, Zavod za zaštitu spomenika Mostara i druge ustanove 
i institucije dali su doprinos u izradi aplikacije za proglašenje Starog mosta 
spomenikom UNESCO-a, te kasnijim događajima ceremonije otvaranja 
Starog mosta i obilježavanju godišnjica.

Zaključak
Muzej Hercegovine je uspio ostvariti kontinuitet svoga rada od 1950. 

godine, a nakon zadnjeg rata 1992-95. obnoviti svoje devastirane objekte, staviti 
ih u funkciju, kadrovski se osposobiti i početi sa radom. Posebno su ostvareni 
veliki rezultati kroz razne projekte, domaće i međunarodne u predstavljanju 
materijalne i nematerijalne kulturne baštine.

Zaključujemo također da muzej nije bio nepripremljen na 
nove posttranzicijske paradigme, naprotiv. Istražujući i predstavljajući 
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sadržaj bosanskohercegovačke pluralnosti, u Muzeju je potvrđeno da je 
bosanskohercegovački identitet inkluzivni i integrativni, a da je bosansko 
pluralno društvo sa stanovišta kulture potencijal, isto kao što je potencijal 
neiskorišteno prirodno bogatstvo.

Uloga i zadaci muzeja u kontekstu da baštini, selektuje, čuva, obrađuje i 
prezentira baštinu počela se da mijenja sredinom sedamdesetih godina prošlog 
stoljeća pod utjecajem općih društveno-ekonomskih tokova na način da se u 
prvi plan stavlja posjetilac u odnosu na zbirke, a u duhu je jedne od najljepših 
definicija o muzejima koju je izrekao Bari Lord: Muzeji se suštinski ne bave 
predmetima već ljudima.

FUNCTIONS OF THE MUSEUM OF HERZEGOVINA 
MOSTAR IN PRESERVATION OF BOSNIAN IDENTITY

(with 70 years of existence and work)

SUMMARY
One of the definitions of the museum, according toa prominent 

museology expert Barry Lord, is that museums, essentially, do not deal with 
objects, but with people.

For a museum to operate successfully, it is necessary to harmonize 
four key-functions: exhibitory function, function of preservation, scientific 
function and animation function.

The very name „Museum of Herzegovina“could cause misunderstandings 
in several ways, but it does not have, and it cannot have, any meaning other 
than a territorial museum within the Bosnian historical wholeness, in other 
words as part of the Bosnian&Herzegovinian state territory. That is the same 
area where Bosnian&Herzegovinian plurality is manifested. There are no, 
and there cannot be, any distinct cultural identities which we can defineas 
Herzegovinan, and notas Bosnian&Herzegovinian. 

The role of Museum of Herzegovina is to explore and present 
Bosnian&Herzegovinian plurality, so that all of its content is preserved, 
explored and presented within the historical and cultural wholeness of Bosnia 
and Herzegovina.

Key words: museum, identity, plurality, exhibition, cultural heritage
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